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Der Waschsauger
sollte niemals in
Wasser oder andere
Flüssigkeiten getaucht
werden.

The wet vacuum
cleaner should never
be immersed in water
or other liquids.

L'aspirateur ne doit
jamais être immergé
dans l'eau ou d'autres
liquides.

L'aspirapolvere non
deve mai essere
immerso in acqua o
altri liquidi.

De stofzuiger mag
nooit in water of
andere vloeistoffen
worden
ondergedompeld.

La aspiradora nunca
debe sumergirse en
agua u otros líquidos.

Vysavač by nikdy
neměl být ponořen do
vody nebo jiných
kapalin.

Usisavač se nikada
ne smije uranjati u
vodu ili druge
tekućine.

Usisavač se nikada
ne smije uranjati u
vodu ili druge
tekućine.

A porszívót soha ne
merítse vízbe vagy
más folyadékba.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit dem
Stecker, wenn Ihre
Hände nass sind.

Avoid touching the
plug when your hands
are wet.

Évitez tout contact
avec la fiche lorsque
vos mains sont
mouillées.

Evitare il contatto con
la spina quando le
mani sono bagnate.

Vermijd contact met
de stekker als uw
handen nat zijn.

Evite el contacto con
el enchufe cuando
tenga las manos
mojadas.

Vyhněte se kontaktu
se zástrčkou, když
máte mokré ruce.

Izbjegavajte kontakt s
utikačem kada su vam
ruke mokre.

Izbjegavajte kontakt s
utikačem kada su vam
ruke mokre.

Ne érjen hozzá a
csatlakozódugóhoz,
ha a keze nedves.

Schalten Sie den
Waschsauger aus und
ziehen Sie den
Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie
ihn nicht benutzen.

Switch off the vacuum
cleaner and unplug it
from the socket when
not in use.

Éteignez l'aspirateur
et débranchez-le de la
prise lorsqu'il n'est
pas utilisé.

Spegnere
l'aspirapolvere e
staccare la spina dalla
presa quando non
viene utilizzato.

Schakel de stofzuiger
uit en haal de stekker
uit het stopcontact als
je hem niet gebruikt.

Apague la aspiradora
y desenchúfela de la
toma de corriente
cuando no esté en
uso.

Pokud vysavač
nepoužíváte, vypněte
jej a odpojte jej ze
zásuvky.

Isključite usisavač i
izvucite utikač iz
utičnice kada nije u
uporabi.

Isključite usisavač i
izvucite utikač iz
utičnice kada nije u
uporabi.

Kapcsolja ki a
porszívót, és húzza ki
a konnektorból, ha
nem használja.

Der Waschsauger
sollte außerhalb der
Reichweite von
Kindern aufbewahrt
und benutzt werden.

The vacuum cleaner
should be stored and
used out of the reach
of children.

L'aspirateur doit être
conservé et utilisé
hors de portée des
enfants.

L'aspirapolvere deve
essere tenuto e
utilizzato fuori dalla
portata dei bambini.

De stofzuiger moet
buiten het bereik van
kinderen worden
bewaard en gebruikt.

La aspiradora debe
mantenerse y
utilizarse fuera del
alcance de los niños.

Vysavač by měl být
uchováván a
používán mimo dosah
dětí.

Usisavač treba držati i
koristiti izvan dohvata
djece.

Usisavač treba držati i
koristiti izvan dohvata
djece.

A porszívót
gyermekektől elzárva
kell tartani és
használni.

Achten Sie darauf,
dass keine
Kleidungsstücke,
Finger oder Haare in
die beweglichen Teile
gelangen.

Make sure that no
clothing, fingers or
hair get caught in the
moving parts.

Assurez-vous
qu'aucun vêtement,
doigt ou cheveux ne
pénètre dans les
pièces mobiles.

Assicurarsi che
nessun indumento,
dita o capelli entrino
nelle parti in
movimento.

Zorg ervoor dat er
geen kleding, vingers
of haar in de
bewegende delen
terechtkomen.

Asegúrese de que
ninguna ropa, dedos o
cabello entren en las
piezas móviles.

Dbejte na to, aby se
do pohyblivých částí
nedostal žádný oděv,
prsty nebo vlasy.

Pazite da odjeća, prsti
ili kosa ne dođu u
pokretne dijelove.

Pazite da odjeća, prsti
ili kosa ne dođu u
pokretne dijelove.

Ügyeljen arra, hogy
ruha, ujj vagy haj ne
kerüljön a mozgó
alkatrészekbe.

Leeren Sie den
Wassertank nach
jedem Gebrauch und
lassen Sie das Gerät
vollständig trocknen.

Empty the water tank
after each use and
allow the device to dry
completely.

Videz le réservoir
d'eau après chaque
utilisation et laissez
l'appareil sécher
complètement.

Svuotare il serbatoio
dell'acqua dopo ogni
utilizzo e lasciare
asciugare
completamente il
dispositivo.

Leeg het
waterreservoir na elk
gebruik en laat het
apparaat volledig
drogen.

Vacíe el tanque de
agua después de
cada uso y deje que
el dispositivo se
seque por completo.

Po každém použití
vyprázdněte nádržku
na vodu a nechte
zařízení zcela
vyschnout.

Ispraznite spremnik
za vodu nakon svake
uporabe i ostavite
uređaj da se potpuno
osuši.

Ispraznite spremnik
za vodu nakon svake
uporabe i ostavite
uređaj da se potpuno
osuši.

Minden használat
után ürítse ki a
víztartályt, és hagyja
teljesen megszáradni
a készüléket.

Beachten Sie die
lokalen Vorschriften
zur Entsorgung von
Elektrogeräten und
Chemikalien.

Please observe local
regulations regarding
the disposal of
electrical equipment
and chemicals.

Respectez les
réglementations
locales concernant
l'élimination des
appareils électriques
et des produits
chimiques.

Rispettare le
normative locali
relative allo
smaltimento di
dispositivi elettrici e
prodotti chimici.

Neem de lokale
regelgeving in acht
met betrekking tot het
weggooien van
elektrische apparaten
en chemicaliën.

Observe las normas
locales relativas a la
eliminación de
dispositivos eléctricos
y productos químicos.

Dodržujte místní
předpisy týkající se
likvidace elektrických
zařízení a chemikálií.

Pridržavajte se
lokalnih propisa u vezi
zbrinjavanja
električnih uređaja i
kemikalija.

Pridržavajte se
lokalnih propisa u vezi
zbrinjavanja
električnih uređaja i
kemikalija.

Tartsa be az
elektromos
készülékek és
vegyszerek
ártalmatlanítására
vonatkozó helyi
előírásokat.
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